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3. Sécurité

L'instrument est conçu et construit exclusivement pour une utilisation conforme à l'usage 
prévu décrit ici et ne doit être utilisé qu'en conséquence.

Les spécifications techniques mentionnées dans ce mode d'emploi doivent être 
respectées. En cas d'utilisation non conforme ou de fonctionnement de l'instrument en 
dehors des spécifications techniques, un arrêt et contrôle doivent être immédiatement 
effectués par un collaborateur autorisé du service de WIKA.

Aucune réclamation ne peut être recevable en cas d'utilisation non conforme à l'usage prévu.

3.3	 Utilisation inappropriée

AVERTISSEMENT !
Blessures causées par une utilisation inappropriée
Une utilisation inappropriée peut conduire à des situations dangereuses et à 
des blessures.

▶▶ S'abstenir de modifications non autorisées sur l'instrument
▶▶ Ne pas utiliser l'instrument en zone explosive.
▶▶ Ne pas utiliser l'instrument avec un fluide abrasif ou visqueux.

Toute utilisation différente ou au-delà de l'utilisation prévue est considérée comme 
inappropriée.

Ne pas utiliser cet instrument dans des dispositifs de sécurité ou d'arrêt d'urgence.

3.4	 Responsabilité de l'opérateur
L'instrument est prévu pour un usage dans le domaine industriel. L'opérateur est de ce fait 
responsable des obligations légales en matière de sécurité du travail.

Les instructions de sécurité de ce mode d'emploi comme les réglementations liées à 
la sécurité, à la prévention des accidents et à la protection de l'environnement pour le 
domaine d'application doivent être respectées.

L'opérateur doit s'assurer que la plaque signalétique reste lisible.

Afin de travailler en toute sécurité sur l'instrument, la société exploitante doit s'assurer
■■ qu'un équipement de premier secours adapté est disponible et que les premiers soins 

peuvent être dispensés sur place à tout moment en cas de besoin.
■■ que le personnel de service soit formé à intervalles réguliers sur tous les sujets 

concernant la sécurité du travail, les premiers secours et la protection de 
l'environnement et qu'il connaît le mode d'emploi et particulièrement les consignes de 
sécurité contenues dans celui-ci.

■■ que l'instrument est adapté à l'application en respect de l'usage prévu de l'instrument.
■■ qu'un équipement de protection est disponible.
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3. Sécurité

3.5	 Qualification du personnel

AVERTISSEMENT !
Danger de blessure en cas de qualification insuffisante !
Une utilisation non conforme peut entraîner d'importants dommages 
corporels et matériels.

■■ Les opérations décrites dans ce mode d'emploi ne doivent être 
effectuées que par un personnel ayant la qualification décrite ci-après.

Personnel qualifié
Le personnel qualifié est, en raison de sa formation spécialisée, de ses connaissances 
dans le domaine de la technique de mesure et de régulation et de ses expériences de 
même que de sa connaissance des prescriptions nationales, des normes et directives en 
vigueur, en mesure d'effectuer les travaux décrits et de reconnaître automatiquement les 
dangers potentiels.

Les conditions d'utilisation spéciales exigent également une connaissance adéquate, par 
ex. des liquides agressifs.

3.6	 Equipement de protection individuelle
L'équipement de protection individuelle sert à protéger le personnel qualifié contre 
les dangers pouvant entraver la sécurité et la santé de ce dernier durant le travail. Le 
personnel qualifié doit porter l'équipement de protection individuelle lors de l'exécution des 
différents travaux sur et avec l'instrument.

Respecter les indications concernant l'équipement de protection individuelle dans 
la zone de travail !

L'équipement de protection individuelle requis doit être mis à disposition par l'utilisateur.

Porter des lunettes de protection !
Protéger les yeux contre les projections et les éclaboussures.

Porter de gants de protection !
Protéger les mains contre les frottements, les éraflures, les coupures ou les 
blessures profondes de même que contre tout contact avec les surfaces 
chaudes et les fluides agressifs.

Porter des protecteurs d'oreilles !
Protéger les oreilles contre le bruit.
Une protection des oreilles est nécessaire si un danger pour l'utilisateur n'est 
pas évité par d'autres mesures correspondantes.
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3. Sécurité

3.7	 Etiquetage, marquages de sécurité

Plaque signalétique (exemple)

La plaque signalétique est située sur le câble de raccordement.

 Type
 Numéro de la commande de production
 Etendue de mesure admissible
 Elément de mesure

Symboles

Lire impérativement le mode d'emploi avant le montage et la mise en service 
de l'instrument !

TF37
Pt1000/2/F0.3

-50 ... +200 °C

PO 12345678







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4. Transport, emballage et stockage

4.	Transport, emballage et stockage

4.1	 Transport
Vérifier s'il existe des dégâts sur le thermomètre à visser qui pourraient être liés au 
transport.
Communiquer immédiatement les dégâts constatés.

ATTENTION !
Dommages liés à un transport inapproprié
Un transport inapproprié peut donner lieu à des dommages importants.

▶▶ Lors du déchargement des colis à la livraison comme lors du transport 
des colis en interne après réception, il faut procéder avec soin et observer 
les consignes liées aux symboles figurant sur les emballages.

▶▶ Lors du transport en interne, observer les instructions du chapitre 
4.2 “Emballage et stockage”.

Si l'instrument est transporté d'un environnement froid dans un environnement chaud, 
la formation de condensation peut provoquer un dysfonctionnement fonctionnel de 
l'instrument. Il est nécessaire d'attendre que la température de l'instrument se soit adaptée 
à la température ambiante avant une nouvelle mise en service.

4.2	 Emballage et stockage
N'enlever l'emballage qu'avant le montage.
Conserver l'emballage, celui-ci offre, lors d'un transport, une protection optimale (par ex. 
changement de lieu d'utilisation, renvoi pour réparation).

Conditions admissibles sur le lieu de stockage :
■■ Température de stockage : -40 ... +85 °C
■■ Humidité : 35 ... 85 % h. r. (sans condensation) 

Eviter les influences suivantes :
■■ Lumière solaire directe ou proximité d'objets chauds
■■ Vibrations mécaniques, chocs mécaniques (mouvements brusques en le posant)
■■ Suie, vapeur, poussière et gaz corrosifs
■■ Environnements dangereux, atmosphères inflammables

Conserver l'instrument dans l'emballage original dans un endroit qui satisfait aux 
conditions susmentionnées. Si l'emballage original n'est pas disponible, emballer et 
stocker le thermomètre comme suit :
1. Emballer l'instrument dans une feuille de plastique antistatique.
2. Placer l'instrument avec le matériau isolant dans l'emballage.
3. En cas d'entreposage long (plus de 30 jours), mettre également un sachet absorbeur 

d'humidité dans l'emballage.
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5. Mise en service, utilisation

5.	Mise en service, utilisation

Personnel : personnel qualifié
Outils : clé dynamométrique, tournevis, pince coupante diagonale

AVERTISSEMENT !
Blessures physiques et dommages aux équipements et à 
l'environnement causés par un fluide dangereux
Lors du contact avec un fluide dangereux (par ex. oxygène, acétylène, 
substances inflammables ou toxiques), un fluide nocif (par ex. corrosif, 
toxique, cancérigène, radioactif), et également avec des installations de 
réfrigération et des compresseurs, il y a un danger de blessures physiques et 
de dommages aux équipements et à l'environnement.
Des fluides agressifs peuvent être présents à une température extrême et 
sous une pression élevée ou sous vide au niveau de l'instrument.

▶▶ Pour ces fluides, les codes et directives appropriés existants doivent être 
observés en plus des régulations standard.

▶▶ Porter les équipements de protection requis (voir chapitre 
3.6 “Equipement de protection individuelle”).

ATTENTION !
Dommages à l'instrument
Lors du travail sur des circuits électriques ouverts (cartes à circuit imprimé), il 
y a un risque d'endommagement des composants électroniques sensibles à 
cause des décharges électrostatiques.

▶▶ L'utilisation correcte de surfaces de travail reliées à la terre et de 
brassards personnels est requise.

DANGER !
Danger vital à cause du courant électrique
Lors du contact avec des parties sous tension, il y a un danger vital direct.

▶▶ Le montage de l'instrument électrique ne doit être effectué que par un 
électricien qualifié.

▶▶ En cas d'utilisation avec une unité d'alimentation défectueuse (par 
exemple court-circuit entre la tension du secteur et la tension de sortie), 
des tensions présentant un danger de mort peuvent apparaître sur 
l'instrument !
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5. Mise en service, utilisation

5.1	 Installation
L'installation du thermomètre à visser doit être effectuée de telle manière que la 
température de fonctionnement admissible (environnement, fluide) ne soit pas dépassée 
dans les deux sens en considérant la convexion et la radiation thermique.

5.2	 Raccordement électrique

DANGER !
Ne brancher que si l'alimentation est éteinte !

Câbles et fils
■■ Les fils à extrémités dénudées doivent être pourvus d'embouts.
■■ Les câbles utilisés doivent être conformes aux exigences respectives en termes de 

stabilité et de température
■■ Les câbles de connexion doivent être posés de sorte que tout dommage mécanique 

puisse être évité

5.3	 Configuration du raccordement

1 x 2 fils 1 x 3 fils 1 x 4 fils

rouge rouge rouge
rouge rouge

blanc
blanc

blanc
blanc

14
31

45
37

.0
1

2 x 2 fils

rouge

rouge

blanc

blanc
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6. Dysfonctionnements

6.	Dysfonctionnements

Personnel : personnel qualifié

ATTENTION !
Blessures physiques, dommages aux équipements et à 
l'environnement
Si les défauts ne peuvent pas être éliminés au moyen des mesures listées, 
l'instrument doit être mis hors service immédiatement.

▶▶ S'assurer que la pression ou le signal n'est plus présent et protéger contre 
une mise en service accidentelle.

▶▶ Contacter le fabricant.
▶▶ S'il est nécessaire de retourner l'instrument au fabricant, prière de 
respecter les indications mentionnées au chapitre 8.2 “Retour”.

AVERTISSEMENT !
Blessures physiques et dommages aux équipements et à 
l'environnement causés par un fluide dangereux
Lors du contact avec un fluide dangereux (par ex. oxygène, acétylène, 
substances inflammables ou toxiques), un fluide nocif (par ex. corrosif, 
toxique, cancérigène, radioactif), et également avec des installations de 
réfrigération et des compresseurs, il y a un danger de blessures physiques et 
de dommages aux équipements et à l'environnement.
Des fluides agressifs peuvent être présents à une température extrême et 
sous une pression élevée ou sous vide au niveau de l'instrument.

▶▶ Pour ces fluides, les codes et directives appropriés existants doivent être 
observés en plus des régulations standard.

▶▶ Porter les équipements de protection requis (voir chapitre 
3.6 “Equipement de protection individuelle”).

Pour le détail des contacts, merci de consulter le chapitre 1 “Généralités” ou 
le dos du mode d'emploi.

Dysfonctionnements Raisons Mesures
Pas de signal de sortie Rupture de capteur Remplacer l'instrument
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7. Entretien et nettoyage

7.	Entretien et nettoyage

Personnel : personnel qualifié
Outils : clé dynamométrique, tournevis, pince coupante diagonale

Pour le détail des contacts, merci de consulter le chapitre 1 “Généralités” ou 
le dos du mode d'emploi.

7.1	 Entretien
Le thermomètre à visser ne requiert aucun entretien.
Les réparations ne doivent être effectuées que par le fabricant.

7.2	 Nettoyage

ATTENTION !
Blessures physiques, dommages aux équipements et à 
l'environnement
Un nettoyage inapproprié peut conduire à des blessures physiques et à des 
dommages aux équipements ou à l'environnement. Des résidus de fluides 
se trouvant dans/sur les instruments démontés peuvent mettre en danger le 
personnel, l'environnement ainsi que l'installation.

▶▶ Effectuer la procédure de nettoyage comme décrit ci-dessous.

1. Avant le nettoyage, éteindre et débrancher l'instrument de la tension d'alimentation.
2. Nettoyer l'instrument avec un chiffon humide.

Eviter tout contact des raccordements électriques avec l'humidité !

ATTENTION !
Dommages à l'instrument
Un nettoyage inapproprié peut endommager l'instrument !

▶▶ Ne pas utiliser de détergents agressifs.
▶▶ Ne pas utiliser d'objets pointus ou durs pour le nettoyage.

3. Laver ou nettoyer l'instrument démonté afin de protéger les personnes et 
l'environnement contre le danger lié aux résidus de fluides.
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8. Démontage, retour et mise au rebut

8.	Démontage, retour et mise au rebut

AVERTISSEMENT !
Blessures physiques et dommages aux équipements et à 
l'environnement liés aux résidus de fluides
Des résidus de fluides se trouvant dans/sur les instruments démontés 
peuvent mettre en danger le personnel, l'environnement ainsi que 
l'installation.

▶▶ Observer les informations de la fiche technique de sécurité de matériau 
pour le fluide correspondant.

▶▶ Laver et décontaminer l'instrument démonté afin de protéger les 
personnes et l'environnement contre le danger lié aux résidus de fluides.

8.1	 Démontage

AVERTISSEMENT !
Blessures physiques et dommages aux équipements et à 
l'environnement liés aux résidus de fluides
Lors du contact avec un fluide dangereux (par ex. oxygène, acétylène, 
substances inflammables ou toxiques), un fluide nocif (par ex. corrosif, 
toxique, cancérigène, radioactif), et également avec des installations de 
réfrigération et des compresseurs, il y a un danger de blessures physiques et 
de dommages aux équipements et à l'environnement.

▶▶ Avant de stocker l'instrument démonté (à la suite de son utilisation), le 
laver ou le nettoyer afin de protéger le personnel et l'environnement contre 
le danger lié aux résidus de fluides.

▶▶ Observer les informations de la fiche technique de sécurité de matériau 
pour le fluide correspondant.

AVERTISSEMENT !
Danger de brûlures
Durant le démontage, il y a un danger lié à l'échappement de fluides 
dangereusement chauds.

▶▶ Avant le démontage du thermomètre, laisser refroidir suffisamment 
l'instrument !

DANGER !
Danger vital à cause du courant électrique
Lors du contact avec des parties sous tension, il y a un danger vital direct.

▶▶ Le démontage de l'instrument ne doit être effectué que par du personnel 
qualifié.

▶▶ Retirer le thermomètre une fois que le système a été mis hors pression.
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8. Démontage, retour et mise au rebut

AVERTISSEMENT !
Blessures physiques
Lors du démontage, le danger peut provenir de fluides agressifs et de 
pressions élevées.

▶▶ Observer les informations de la fiche technique de sécurité de matériau 
pour le fluide correspondant.

▶▶ Retirer le thermomètre une fois que le système a été mis hors pression.

8.2	 Retour

En cas d'envoi de l'instrument, il faut respecter impérativement ceci :
Tous les instruments livrés à WIKA doivent être exempts de substances dangereuses 
(acides, bases, solutions, etc.) et doivent donc être nettoyés avant d'être retournés.

AVERTISSEMENT !
Blessures physiques et dommages aux équipements et à 
l'environnement liés aux résidus de fluides
Des résidus de fluides se trouvant dans/sur les instruments démontés peuvent 
mettre en danger le personnel, l'environnement ainsi que l'installation.

▶▶ Avec les substances dangereuses, inclure la fiche technique de sécurité 
de matériau pour le fluide correspondant.

▶▶ Nettoyer l'instrument, voir chapitre 7.2 “Nettoyage”.

Pour retourner l'instrument, utiliser l'emballage original ou un emballage adapté pour le 
transport.

Pour éviter des dommages :
1. Emballer l'instrument dans une feuille de plastique antistatique.
2. Placer l'instrument avec le matériau isolant dans l'emballage.

Isoler de manière uniforme tous les côtés de l'emballage de transport.
3. Mettre si possible un sachet absorbeur d'humidité dans l'emballage.
4. Indiquer lors de l'envoi qu'il s'agit d'un instrument de mesure très sensible à transporter.

Des informations relatives à la procédure de retour sont disponibles sur notre 
site Internet à la rubrique “Services”.

8.3	 Mise au rebut
Une mise au rebut inadéquate peut entraîner des dangers pour l'environnement.
Eliminer les composants des instruments et les matériaux d'emballage conformément 
aux prescriptions nationales pour le traitement et l'élimination des déchets et aux lois de 
protection de l'environnement en vigueur.

Ne pas éliminer avec les ordures ménagères. Garantir une élimination 
correcte selon les prescriptions nationales.
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9. Spécifications

9.	Spécifications

Plages de température
■■ Température fluide (étendue de mesure)

L'étendue de mesure admissible dépend de la combinaison de l'élément de mesure et 
du câble de raccordement.

Matériau d'isolation du câble de 
raccordement

Température ambiante admissible

PVC -20 ... +105 °C
Silicone -50 ... +200 °C
PTFE -50 ... +260 °C

Elément de mesure Etendue de mesure
CTN -30 ... +130 °C
Pt100 -50 ... +260 °C
Pt1000 -50 ... +260 °C
KTY -50 ... +150 °C

■■ Température ambiante
La température ambiante maximale admissible dépend du matériau d'isolation du câble 
de raccordement et du connecteur qui a été posé, s'il est nécessaire.

■■ Température de stockage
-40 … +85 °C
Protégez les instruments de mesure de pression contre l'humidité et la poussière !

Pression de service statique
L'instrument standard type TF35 conviennent pour des pressions statiques allant jusqu'à 
50 bar maximum. Pour des étendues de mesure plus élevées, prière de contacter un 
spécialiste WIKA.

Indice de protection
La spécification de l'indice de protection se réfère à la transition entre le doigt de gant/
câble de raccordement. Ceci dépend du matériau d'isolation du câble de raccordement.

Matériau d'isolation Indice de protection
PVC IP65
Silicone IP66, IP67
PTFE IP65

Pour de plus amples spécifications, voir la fiche technique WIKA TE 67.12 et la 
documentation de commande.
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1.	 Información general
■■ El termómetro para enroscar descrito en el manual de instrucciones está construido y 

fabricado según el estado actual de la técnica. Todos los componentes están sujetos 
a rigurosos criterios de calidad y medio ambiente durante la producción. Nuestros 
sistemas de gestión están certificados según ISO 9001 e ISO 14001.

■■ Este manual de instrucciones proporciona indicaciones importantes acerca del manejo 
del instrumento. Para un trabajo seguro, es imprescindible cumplir con todas las 
instrucciones de seguridad y manejo indicadas.

■■ Cumplir siempre las normativas sobre la prevención de accidentes y las normas de 
seguridad en vigor en el lugar de utilización del instrumento.

■■ El manual de instrucciones es una parte integrante del instrumento y debe guardarse 
en la proximidad del mismo para que el personal especializado pueda consultarlo 
en cualquier momento. Entregar el manual de instrucciones al usuario o propietario 
siguiente del instrumento.

■■ El personal especializado debe haber leído y entendido el manual de instrucciones 
antes de comenzar cualquier trabajo.

■■ Se aplican las condiciones generales de contratación incluidas en la documentación de 
venta.

■■ Modificaciones técnicas reservadas.

■■ Para obtener más informaciones consultar:
- Página web: www.wika.es
- Hoja técnica correspondiente: TE 67.12
- Servicio técnico: Tel.: +34 933 938 630

Fax: +34 933 938 666
info@wika.es

1. Información general
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2.	Diseño y función

2.1	 Resumen

 Conexión eléctrica
(confección con alambres sin aislamiento, terminales de cable o con acoplamiento específico 
del cliente)

 Cable de conexión
 Vaina

2.2	 Descripción
El termómetro para enrosar modelo TF37 consta de una vaina con elemento de medición 
incorporado, así como un cable de conexión de montaje fijo (previa solicitud con 
acoplamiento instalado). El termómetro para enroscar puede enroscarse directamente en 
el proceso. Para seleccionar el material de la vaina se debe asegurar la idoneidad para la 
aplicación. 

Todos los componentes eléctricos están protegidos contra salpicaduras de agua. El 
contacto eléctrico se realiza a través del cable de conexión.

El termómetro para enroscar modelo TF37 cuenta con una elevada resistencia a la 
vibración y a los golpes.













2. Diseño y función
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2.3	 Volumen de suministro
Comparar mediante el albarán si se han entregado todas las piezas.

3.	Seguridad

3.1	 Explicación de símbolos

¡ADVERTENCIA!
... indica una situación probablemente peligrosa que puede causar la muerte 
o lesiones graves si no se la evita.

¡CUIDADO!
... indica una situación probablemente peligrosa que puede causar lesiones 
leves o medianas, o daños materiales y medioambientales, si no se la evita.

¡PELIGRO!
... identifica los peligros causados ​​por la corriente eléctrica. Existe riesgo 
de lesiones graves o mortales si no se observan estas indicaciones de 
seguridad.

¡ADVERTENCIA!
... indica una situación probablemente peligrosa que puede causar 
quemaduras debido a superficies o líquidos calientes si no se evita.

Información
... destaca consejos y recomendaciones útiles así como informaciones para 
una utilización eficiente y libre de errores.

3.2	 Uso conforme a lo previsto
El termómetro para enroscar con cable de conexión modelo TF37 sirve para medir la 
temperatura industriales en medios en forma gaseosa o líquida con temperaturas bajas y 
medias conforme a los datos de la placa de características

Asegurarse de que el material de la vaina resiste al medio que se va a medir.

¡Este dispositivo no está homologado para aplicaciones en zonas potencialmente 
explosivas!

3. Seguridad
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El instrumento ha sido diseñado y construido únicamente para la finalidad aquí descrita y 
debe utilizarse en conformidad a la misma.

Cumplir las especificaciones técnicas de este manual de instrucciones. Un manejo no 
apropiado o una utilización del instrumento no conforme a las especificaciones técnicas 
requiere la inmediata puesta fuera de servicio y la comprobación por parte de un técnico 
autorizado por WIKA.

No se admite ninguna reclamación debido a una utilización no conforme a lo previsto.

3.3	 Uso incorrecto

¡ADVERTENCIA!
Lesiones por uso incorrecto
El uso incorrecto del dispositivo puede causar lesiones graves o la muerte.

▶▶ Abstenerse realizar modificaciones no autorizadas del dispositivo.
▶▶ No utilizar el dispositivo en zonas potencialmente explosivas.
▶▶ No utilizar el instrumento para medios abrasivos ni viscosos.

Cualquier uso que no sea el previsto para este dispositivo es considerado como uso 
incorrecto.

No utilizar este instrumento en sistemas de seguridad o dispositivos de parada de 
emergencia.

3.4	 Responsabilidad del usuario
El dispositivo se utiliza en el sector industrial. Por lo tanto, el usuario está sujeto a las 
responsabilidades legales para la seguridad en el trabajo.

Se debe cumplir las notas de seguridad en este manual de instrucciones, así como 
la validez de las normas de seguridad de la unidad, de prevención de accidentes y 
protección del medio ambiente.

El usuario está obligado a mantener la placa de identificación bien legible.

Para realizar un trabajo seguro en el instrumento el propietario ha de asegurarse de que,
■■ esté disponible un kit de primeros auxilios que siempre esté presente y ayuda en caso 

necesario.
■■ los operadores reciban periódicamente instrucciones, sobre todos los temas referidos 

a seguridad de trabajo, primeros auxilios y protección del medio ambiente, y conozcan 
además el manual de instrucciones y en particular las instrucciones de seguridad del 
mismo.

■■ que el dispositivo es adecuado de acuerdo con el uso previsto para la aplicación.
■■ el equipo de protección individual esté disponible.

3. Seguridad
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3.5	 Cualificación del personal

¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones debido a una insuficiente cualificación!
Un manejo no adecuado puede causar considerables daños personales y 
materiales.

■■ Las actividades descritas en este manual de instrucciones deben 
realizarse únicamente por personal especializado con la consiguiente 
cualificación.

Personal especializado
Debido a su formación profesional, a sus conocimientos de la técnica de regulación 
y medición así como a su experiencia y su conocimiento de las normativas, normas y 
directivas vigentes en el país de utilización el personal especializado es capaz de ejecutar 
los trabajos descritos y reconocer posibles peligros por sí solo.

Algunas condiciones de uso específicas requieren conocimientos adicionales, p. ej. acerca 
de medios agresivos.

3.6	 Equipo de protección individual
El equipo de protección individual protege al personal especializado contra peligros 
que puedan perjudicar la seguridad y salud del mismo durante el trabajo. El personal 
especializado debe llevar un equipo de protección individual durante los trabajos 
diferentes en y con el instrumento.

¡Cumplir las indicaciones acerca del equipo de protección individual en el área de 
trabajo!

El propietario debe proporcionar el equipo de protección individual.

¡Llevar gafas protectoras!
Éstas protegen los ojos de piezas proyectadas y salpicaduras.

¡Llevar guantes de protección!
Protección de las manos contra rozamientos, abrasión, cortes o lesiones 
más profundas, así como el contacto con superficies calientes y medios 
agresivos.

¡Llevar un protector auditivo!
Éste protege los oídos de ruidos.
Se requiere una protección auditiva si no se aplica otras medidas adecuadas 
para prevenir riesgos para el operarios.

3. Seguridad
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3.7	 Rótulos, marcajes de seguridad

Placa de identificación (ejemplo)

La placa de características se encuentra en el cable de conexión.

 Modelo
 Número del encargo de producción
 Rango de medición admisible
 Elemento sensible

Símbolos

¡Es absolutamente necesario leer el manual de instrucciones antes del 
montaje y la puesta en servicio del instrumento!

3. Seguridad

TF37
Pt1000/2/F0.3

-50 ... +200 °C

PO 12345678







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4.	Transporte, embalaje y almacenamiento

4.1	 Transporte
Comprobar si el termómetro para enroscar presenta eventuales daños causados durante 
el transporte.
Notificar daños obvios de forma inmediata.

¡CUIDADO!
Daños debidos a un transporte inadecuado
Transportes inadecuados pueden causar daños materiales considerables.

▶▶ Tener cuidado al descargar los paquetes durante la entrega o el 
transporte dentro de la compañía y respetar los símbolos en el embalaje.

▶▶ Observar las instrucciones en el capítulo 4.2 “Embalaje y 
almacenamiento” en el transporte dentro de la compañía.

Si se transporta el instrumento de un ambiente frío a uno caliente, puede producirse un 
error de funcionamiento en el mismo. En tal caso, hay que esperar a que la temperatura 
del instrumento se adapte a la temperatura ambiente antes de ponerlo nuevamente en 
funcionamiento.

4.2	 Embalaje y almacenamiento
No quitar el embalaje hasta justo antes del montaje.
Guardar el embalaje ya que es la protección ideal durante el transporte (por ejemplo si el 
lugar de instalación cambia o si se envía el instrumento para posibles reparaciones).

Condiciones admisibles en el lugar de almacenamiento:
■■ Temperatura de almacenamiento: -40 ... +85 °C
■■ Humedad: 35 ... 85 % de humedad relativa (sin rocío)

Evitar lo siguiente:
■■ Luz solar directa o proximidad a objetos calientes
■■ Vibración mecánica, impacto mecánico (colocación brusca)
■■ Hollín, vapor, polvo y gases corrosivos
■■ Entorno potencialmente explosivo, atmósferas inflamables

Almacenar el instrumento en su embalaje original en un lugar que cumpla con las 
condiciones arriba mencionadas. Si no se dispone del embalaje original, empaquetar y 
almacenar el termómetro como sigue:
1. Envolver el instrumento en un film de plástico antiestático.
2. Colocar el instrumento junto con el material aislante en el embalaje.
3. Para un almacenamiento prolongado (más de 30 días) colocar una bolsa con un 

desecante en el embalaje.

4. Transporte, embalaje y almacenamiento



59

14
14

76
42

.0
3 

12
/2

01
8 

EN
/D

E/
FR

/E
S

WIKA manual de Instrucciones modelo TF37

ES

5.	Puesta en servicio, funcionamiento

Personal: personal especializado
Herramientas: llave dinamométrica, destornillador, alicates de corte diagonal

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente 
causados por medios peligrosos
En caso de contacto con medios peligrosos (p. ej. oxígeno, acetileno, 
inflamables o tóxicos) medios nocivos para la salud (p. ej. corrosivas, tóxicas, 
cancerígenas radioactivas) y con sistemas de refrigeración o compresores 
existe el peligro de lesiones corporales, daños materiales y del medio 
ambiente.
El instrumento puede haber sido expuesto a medios agresivos con 
temperaturas extremas o presiones altas o vacío. 

▶▶ Con estos medios deben observarse en cada caso, además de todas las 
reglas generales, las disposiciones pertinentes.

▶▶ Llevar equipo de protección necesario (ver capítulo 3.6 “Equipo de 
protección personal”).

¡CUIDADO!
Daño al dispositivo
Cuando se trabaja con circuitos abiertos (tarjeta de circuitos), existe el 
peligro de dañar los componentes electrónicos sensibles por descargas 
electrostáticas.

▶▶ Se requiere el uso adecuado de las plataformas con toma tierra y el uso 
de pulseras.

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por corriente eléctrica
Existe peligro directo de muerte al tocar piezas bajo tensión.

▶▶ La instalación y el montaje del instrumento eléctrico deben estar 
exclusivamente a cargo del personal especializado.

▶▶ ¡Si se hace funcionar con una fuente de alimentación defectuosa (p. 
ej. cortocircuito de la tensión de red a la tensión de salida), pueden 
generarse tensiones letales en el instrumento!

5. Puesta en servicio, funcionamiento
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5.1	 Montaje
Montar el termómetro para enroscar de modo que se pueda garantizar una temperatura de 
servicio admisible (ambiente, sustancia a medir) dentro del rango admisible, también si se 
tienen en cuenta la convección y radiación térmica.

5.2	 Conexión eléctrica

¡PELIGRO!
¡Conectar sólo si el componente está sin tensión!

Cables y líneas
■■ Conductores de hilo fino provistos de virolas de cables.
■■ Los cables utilizados deben cumplir los requisitos con respecto a la resistencia y 

temperatura.
■■ Colocar el cable de conexión de tal manera para prevenir daños mecánicos.

5.3	 Detalles del conexionado

1 x 2 hilos 1 x 3 hilos 1 x 4 hilos

rojo rojo rojo
rojo rojo

blanco
blanco

blanco
blanco

14
31

45
37

.0
1

2 x 2 hilos

rojo

rojo

blanco

blanco

5. Puesta en servicio, funcionamiento
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6.	Errores

Personal: personal especializado

¡CUIDADO!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente
Si no se pueden solucionar los defectos mencionados se debe poner el 
dispositivo inmediatamente fuera de servicio.

▶▶ Asegurar que el dispositivo no queda expuesto a presión o una señal y 
protegerlo contra usos accidentales.

▶▶ Contactar con el fabricante.
▶▶ En caso de devolución, observar las indicaciones del capítulo 8.2 
“Devolución”.

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente 
causados por medios peligrosos
En caso de contacto con medios peligrosos (p. ej. oxígeno, acetileno, 
inflamables o tóxicos) medios nocivos para la salud (p. ej. corrosivas, tóxicas, 
cancerígenas radioactivas) y con sistemas de refrigeración o compresores 
existe el peligro de lesiones corporales, daños materiales y del medio 
ambiente.
El instrumento puede haber sido expuesto a medios agresivos con 
temperaturas extremas o presiones altas o vacío. 

▶▶ Con estos medios deben observarse en cada caso, además de todas las 
reglas generales, las disposiciones pertinentes.

▶▶ Llevar equipo de protección necesario (ver capítulo 3.6 “Equipo de 
protección personal”).

Datos de contacto véase el capítulo 1 “Información general” o parte posterior 
del manual de instrucciones.

Errores Causas Medidas
Ninguna señal de salida Rotura de la sonda Sustituir el instrumento

6. Errores
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7.	Mantenimiento y limpieza

Personal: personal especializado
Herramientas: llave dinamométrica, destornillador, alicates de corte diagonal

Datos de contacto véase el capítulo 1 “Información general” o parte posterior 
del manual de instrucciones.

7.1	 Mantenimiento
El termómetro para enroscar no requiere mantenimiento.
Todas las reparaciones solamente las debe efectuar el fabricante.

7.2	 Limpieza

¡CUIDADO!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente
Una limpieza inadecuada provoca lesiones corporales, daños materiales 
y del medio ambiente. Medios residuales en el instrumento desmontado 
pueden causar riesgos para personas, medio ambiente e instalación.

▶▶ Realizar el proceso de limpieza tal como se describe a continuación.

1. Antes de limpiar el instrumento, apagarlo debidamente y desconectarlo de la 
alimentación de corriente.

2. Limpiar el instrumento con un paño húmedo.
¡Asegurarse de que las conexiones eléctricas no entran en contacto con humedad!

¡CUIDADO!
Daño al dispositivo
¡Una limpieza inadecuada puede dañar el dispositivo!

▶▶ No utilizar productos de limpieza agresivos.
▶▶ No utilizar ningún objeto puntiagudo o duro para la limpieza.

3. Enjuagar y limpiar el dispositivo desmontado para proteger a las personas y el medio 
ambiente contra peligros por medios residuales adherentes.

7. Mantenimiento y limpieza
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8.	Desmontaje, devolución y eliminación de residuos

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente por 
medios residuales
Medios residuales en el instrumento desmontado pueden causar riesgos 
para personas, medio ambiente e instalación.

▶▶ Observar la ficha de datos de seguridad correspondiente al medio.
▶▶ Enjuagar y limpiar el dispositivo desmontado para proteger a las personas 
y el medio ambiente contra peligros por medios residuales adherentes.

8.1	 Desmontaje

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente por 
medios residuales
En caso de contacto con medios peligrosos (p. ej. oxígeno, acetileno, 
inflamables o tóxicos) medios nocivos para la salud (p. ej. corrosivas, tóxicas, 
cancerígenas radioactivas) y con sistemas de refrigeración o compresores 
existe el peligro de lesiones corporales, daños materiales y del medio 
ambiente.

▶▶ Enjuagar y limpiar el dispositivo desmontado (tras servicio) antes de 
proceder a su almacenaje para proteger a las personas y el medio 
ambiente de la exposición a medios adherentes.

▶▶ Observar la ficha de datos de seguridad correspondiente al medio.

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de quemaduras
Peligro debido a medios muy calientes que se escapan durante el 
desmontaje.

▶▶ ¡Dejar enfriar el instrumento lo suficiente antes de desmontarlo!

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por corriente eléctrica
Existe peligro directo de muerte al tocar piezas bajo tensión.

▶▶ El desmontaje del instrumento solo puede ser realizado por personal 
especializado.

▶▶ Desmontar el termómetro solo en estado despresurizado.

¡ADVERTENCIA!
Lesión corporal
Al desmontar existe el peligro debido a los medios agresivos y altas 
presiones.

▶▶ Observar la ficha de datos de seguridad correspondiente al medio.
▶▶ Desmontar el termómetro solo en estado despresurizado.

8. Desmontaje, devolución y eliminación de residuos
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8.2	 Devolución

Es imprescindible observar lo siguiente para el envío del instrumento:
Todos los instrumentos enviados a WIKA deben estar libres de sustancias peligrosas 
(ácidos, lejías, soluciones, etc.) y, por lo tanto, deben limpiarse antes de devolver. 

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente por 
medios residuales
Medios residuales en el instrumento desmontado pueden causar riesgos 
para personas, medio ambiente e instalación.

▶▶ - En caso de sustancias peligrosas adjuntar la ficha de datos de 
seguridad correspondiente al medio.

▶▶ Limpiar el dispositivo, consultar el capítulo 7.2 “Limpieza”.

Utilizar el embalaje original o un embalaje adecuado para la devolución del instrumento.

Para evitar daños:
1. Envolver el instrumento en un film de plástico antiestático.
2. Colocar el instrumento junto con el material aislante en el embalaje.

Aislar uniformemente todos los lados del embalaje de transporte.
3. Si es posible, adjuntar una bolsa con secante.
4. Aplicar un marcaje que indique que se trata de un envío de un instrumento de medición 
altamente sensible.

Comentarios sobre el procedimiento de las devoluciones encuentra en el 
apartado “Servicio” en nuestra página web local.

8.3	 Eliminación de residuos
Una eliminación incorrecta puede provocar peligros para el medio ambiente.
Eliminar los componentes de los instrumentos y los materiales de embalaje conforme a 
los reglamentos relativos al tratamiento de residuos y eliminación vigentes en el país de 
utilización.

No eliminar en las basuras domésticas. Garantizar una eliminación correcta 
según las prescripciones nacionales.

8. Desmontaje, devolución y eliminación de residuos
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9.	Datos técnicos

Rangos de temperatura
■■ Temperatura del medio (rango de medición)

El rango de medición admisible depende de la combinación del elemento de medición 
y el cable de conexión.

Material de aislamiento del cable de 
conexión

Temperatura ambiente admisible

PVC -20 ... +105 °C
Silicona -50 ... +200 °C
PTFE -50 ... +260 °C

Elemento sensible Rango de medición
NTC -30 ... +130 °C
Pt100 -50 ... +260 °C
Pt1000 -50 ... +260 °C
KTY -50 ... +150 °C

■■ Temperatura ambiente
La temperatura ambiente máxima admisible depende del material aislante del cable de 
conexión y de un acoplamiento de enchufe que tuviera que montarse en caso necesario.

■■ Temperatura de almacenamiento
-40 … +85 °C
¡Proteger los instrumentos de medición de humedad y polvo!

Presión estática
El instrumento estándar modelo TF37 es apto para presiones estáticas hasta 50 bar como 
máximo. Para rangos de presiones superiores, póngase en contacto con una persona de 
contacto en WIKA.

Tipo de protección
La especificación de la protección de la caja hace referencia a la transición vaina/cable. 
Depende del material de aislamiento del cable de conexión.

Material de aislamiento Protección de la caja
PVC IP65
Silicona IP66, IP67
PTFE IP65

Para más datos técnicos véase hoja técnica de WIKA TE 67.12 y la documentación de pedido.

9. Datos técnicos
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WIKA subsidiaries worldwide can be found online at www.wika.com.
WIKA-Niederlassungen weltweit finden Sie online unter www.wika.de. 
La liste des filiales WIKA dans le monde se trouve sur www.wika.fr.
Sucursales WIKA en todo el mundo puede encontrar en www.wika.es.

WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Straße 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel	 +49 9372 132-0
Fax	 +49 9372 132-406
info@wika.de
www.wika.de


